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Gerb., „Nilfi sk“ kliente,
sveikiname įsigijus naująjį „Nilfi sk“ dulkių siurblį. 

Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, perskaitykite šį dokumentą ir 
laikykite jį po ranka.

Simboliai, naudojami žymėjimo instrukcijose

ĮSPĖJIMAS 
Pavojus, dėl kurio galimos sunkios traumos ar net mirtis..

DĖMESIO 
Pavojus, dėl kurio galimos lengvos traumos ir žala turtui.

Naudojimo instrukcijos 
Be naudojimosi instrukcijų ir naudojimo šalyje galiojančių nelaimių prevencijos darbe aktų, 
laikykitės visuotinai priimtų saugumo ir tinkamo naudojimo reikalavimų.

Paskirtis ir numatomasis naudojimas
Ši mašina skirta įprasta naudojimą buityje. Dėl netinkamo naudojimo  įvykstantiems nelaimin-
giems atsitikimams užkirsti kelią gali tik įrenginio naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS IR JŲ LAIKYKITĖS.

Ši mašina tinka rinkti sausoms, nedegioms dulkėms.
Naudojimas bet kuriuo kitu būdu laikomas netinkamu. Gamintojas neprisiima atsakomybės 
už bet kokią žalą, kylančią dėl tokio naudojimo. Tokio naudojimo riziką prisiima tik pats nau-
dotojas. Tinkamas naudojimas reiškia tinkamą valdymą, priežiūrą ir remontą, kaip nurodyta 
gamintojo. 

Svarbūs įspėjimai 

ĮSPĖJIMAS 

• Kad sumažėtų gaisro, elektros smūgio arba traumų pavojus, 
prieš naudodami įrenginį perskaitykite visas saugos instrukcijas 
bei įspėjamąsias etiketes ir paisykite jų. Siurblys sukonstruo-
tas taip, kad siurbiant nurodytais būdais dirbti būtų saugu. Jei 
sugestų elektrinės arba mechaninės dalys, siurblį ir (arba) jo 
priedą leidžiama naudoti tik sutaisius gamykloje arba turinčioje 
tam teisę dirbtuvėje, antraip kyla pavojus dar labiau sugadinti 
įrenginį arba susižeisti.

• Siekiant sumažinti elektrošoko pavojų – nenaudokite lauke arba 
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ant šapių paviršių.
• Šį prietaisą naudokite ir laikykite patalpose, sausoje aplinkoje, 

0–60 °C temperatūroje. 
• Lizdą naudokite tik pagal paskirtį.
• Nepalikite įrenginio, jei jo kištukas neištrauktas iš elektros liz-

do. Kai įrenginiu nesinaudojate arba ketinate imtis jo techninės 
priežiūros darbų, ištraukite kištuką iš elektros lizdo.

• Nenaudokite įrenginio, jei netvarkingas jo maitinimo laidas arba 
kištukas. Atjungdami nuo elektros lizdo traukite suėmę kištuką, 
o ne maitinimo laidą. Nelieskite kištuko arba siurblio šlapiomis 
rankomis. Prieš traukdami iš elektros lizdo kištuką išjunkite vi-
sus valdymo įtaisus.

• Nevilkite ir neneškite siurblio už maitinimo laido, nenaudokite jo 
kaip rankenos, nepriverkite durimis ir netraukite jo per aštrias 
briaunas arba kampus. Nevažiuokite siurbliu per maitinimo lai-
dą. Saugokite maitinimo laidą nuo įkaitusių paviršių.

• Saugokite plaukus, palaidus drabužius, pirštus ir kitas kūno da-
lis, kad nepakliūtų į įrenginio angas ir judančias dalis. Nekiškite 
į angas jokių daiktų ir žiūrėkite, kad naudojant įrenginį jo angos 
nebūtų užkimštos. Prižiūrėkite angas, kad jose nesikauptų dul-
kės, pūkai, plaukai ir kitos oro srautą mažinančios kliūtys.

• Įrenginys nepritaikytas siurbti pavojingoms dulkėms.
• Nesiurbkite lengvai užsiliepsnojančių arba degių skysčių, pa-

vyzdžiui, benzino, ir nenaudokite įrenginio aplinkoje, kurioje gali 
būti tokių skysčių.

• Prietaisu nesiurbkite aštrių daiktų, kaip antai adatų ar stiklo šukių. 
• Nesiurbkite degančių arba rūkstančių šiukšlių, pavyzdžiui, ciga-

rečių, degtukų arba karštų pelenų.
• Siurbdami laiptus būkite ypač atsargūs.
• Prietaiso nenaudokite be tinkamai įtaisytų dulkių maišelio ir fi ltrų.
• Naudokite tik iš savo vietos prekybos atstovo gautus originalius 

dulkių maišelius, fi ltrus ir priedus. Jei naudosite neleistinus dulkių 
maišelius ir fi ltrus, garantija nebus taikoma.

• Jei siurblys deramai neveikia arba buvo numestas, sugedęs, pa-
liktas lauke arba panardintas į vandenį, grąžinkite jį į techninės 
priežiūros centrą arba pardavėjui.

• Jeigu iš įrenginio išbėga putų ar skysčio, nedelsdami jį išjunkite.
• operatoriai turi būti tinkamai instruktuoti apie šių mašinų naudojimą.
• Šis įrenginys skirtas tik sausam naudojimui.
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• Mechaninių ar elektros saugos įtaisų negalima keisti ar modifi -
kuoti. 

CENELEC šalys (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-GR-
HU-IS-IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-SE-
CH-TR-GB):
• Aštuonerių metų arba vyresni vaikai ir asmenys, kurių fi ziniai, 

jutimo arba protiniai gebėjimai riboti, arba kuriems trūksta pa-
tirties, šį prietaisą gali naudoti, tik jei yra prižiūrimi arba jiems 
buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jei jie 
supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu. 
• Vaikams be priežiūros draudžiama siurbti ir imtis naudotojo 

atliekamos priežiūros darbų.
Už CENELEC šalių
• Šis prietaisas neskirtas ribotų fi zinių, jutiminių arba protinių ge-

bėjimų asmenims (ir vaikams), taip pat neturintiems patirties 
arba žinių, nebent už jų saugą atsakingas asmuo juos prižiūri 
arba išmoko, kaip naudoti prietaisą.

• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.

Įrenginiai su dvigubąja izoliacija  

 DĖMESIO 
• Naudokite įrenginį tik šioje instrukcijoje aprašytais būdais ir tik 

su gamintojo rekomenduojamais priedais.
• PRIEŠ ĮJUNGDAMI SIURBLIO KIŠTUKĄ Į ELEKTROS TINKLĄ 

patikrinkite, ar siurblio vardinių duomenų etiketėje įrašyta var-
dinė įtampa nesiskiria nuo tinklo įtampos daugiau nei 10 proc.

• Įrenginys izoliuotas dvigubąja izoliacija. Dalis keiskite tik visiškai 
vienodomis. Žr. įrenginių su dvigubąja izoliacija techninės prie-
žiūros instrukcijas.

Įrenginyje su dvigubąja izoliacija vietoje įžeminimo naudojamos dvi izoliavimo sistemos. 
Įrenginyje su dvigubąja izoliacija nėra įžeminimo įtaisų. Draudžiame jame įrengti įžeminimo 
įtaisą. Imantis įrenginio su dvigubąja izoliacija techninės priežiūros darbų būtina elgtis ypač 
atsargiai ir išmanyti sistemą, todėl juos reikia patikėti kvalifi kuotiems techninės priežiūros dar-
buotojams. Įrenginio su dvigubąja izoliacija dalis keiskite tik visiškai vienodomis atsarginėmis 
dalimis. Įrenginys su dvigubąja izoliacija ženklinamas žodžiais DOUBLE INSULATION arba 
DOUBLE INSULATED. Gaminys taip pat gali būti paženklintas specialiu simboliu (vienas 
kvadratas apibrėžtas apie kitą).
Prie įrenginio prijungtas specialios sandaros maitinimo laidas, kurį pažeidus reikia pakeisti 
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tokio pat tipo maitinimo laidu. Jų galima įsigyti įgaliotuose techninės priežiūros centruose ir 
atstovybėse. Prijungti maitinimo laidą leidžiama tik apmokytiems darbuotojams.

Jungimas į tinklą 

 ĮSPĖJIMAS 
• Prieš keisdami dulkių maišelį arba fi ltrą, išjunkite prietaisą ir iš-

traukite kištuką. Laikykite už kištuko, o netraukite už laido.
• Kad būtų išvengta pavojų, pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti 

gamintojas, gamintojo techninės priežiūros atstovas ar panašią 
kvalifi kaciją turintys asmenys.

• Prietaiso nelieskite drėgnomis rankomis. 
• Prieš ištraukdami kištuką, prietaisą išjunkite. Ištraukdami kištu-

ką suimkite kištuką, o netraukite laido. 
• Prietaiso neneškite ar netraukite laikydami už laido. 
• Jei yra bet kokių laido pažeidimo požymių, prietaiso negalima 

naudoti. Reguliariai tikrinkite, ar laidas nepažeistas, ypač jei jis 
buvo suspaustas, privertas durimis arba pervažiuotas.

Siurbiamos medžiagos 

 ĮSPĖJIMAS 
 Siurbiant pavojingas medžiagas, galimi sunkūs ar mirtini su-

žalojimai. Nesiurbkite šių medžiagų:
• Pavojingos dulkės
• Karštos medžiagos (degančios cigaretės, karšti pelenai ir t.t.)
• Degūs, sprogūs, agresyvių skysčiai (pvz., benzinas, tirpikliai, 

rūgštys, šarmai ir kt.)
• Degios, sprogios dulkės (pvz., magnio ar aliuminio dulkės ir kt.)

 Techninė ir kitokia priežiūra  
• Prietaisą laikykite patalpose, sausoje aplinkoje.
• Priešfi ltrį keiskite sulig ketvirtu dulkių maišelio keitimu. 
• Prietaiso paviršių valykite sausu skudurėliu arba drėgnu skudurėliu su trupučiu valiklio.
•  Originalių priedų užsisakykite iš vietos prekybos atstovo.
• Jei reikia techninės priežiūros, kreipkitės į vietos prekybos atstovą.

 Atsakomybė 
 „Nilfi sk“ neprisiima jokios atsakomybės už bet kokią žalą, atsiradusią dėl netinkamo prietaiso 
naudojimo ar jo modifi kavimo. Norėdami gauti papildomų instrukcijų ar informacijos, apsilan-
kykite mūsų svetainėje www.nilfi sk.com.
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 Elektros ir elektroninės įrangos atliekos (EEĮA)  
Įranga, pažymėta užbrauktos šiukšliadėžės su ratukais simboliu, nurodo, kad nau-
dota elektrinė ir elektroninė įranga negali būti išmetama su neatskirtomis buitinėmis 
atliekomis. Norėdami išvengti neigiamo poveikio žmogaus sveikatai ir aplinkai, įran-

ga turi būti išmetama atskirai, tam skirtuose rinkimo punktuose, nustatytuose savivaldybės.
Elektrinės ir elektroninės namų įrangos naudotojai privalo naudotis savivaldybės nustatyta 
tokių atliekų rinkimo tvarka. Svarbu pažymėti, kad naudotos komercinės elektrinės ir elektro-
ninės įrangos negalima išmesti savivaldybės surinkimo punktuose. Mes Jus imformuosime 
apie tinkamus išmetimo pasirinkimus.

Garantija
„Nilfi sk GM 80“ serijos dulkių siurbliams suteikiama penkerių (5) metų prietaiso garantija, 
kuri taikoma varikliui, jungikliams ir korpusui. Antgaliams, fi ltrams, žarnoms, vamzdžiams 
ir kitiems priedams taikoma dvylikos mėnesių garantija tik gamybos defektams, garantija 
netaikoma nusidėvėjimui. 
Garantija apima atsargines dalis ir darbą, ir yra taikoma gamybos ir medžiagų defektams, 
kurie gali išaiškėti naudojant prietaisą buityje įprastinėmis sąlygomis. 
Garantinis remontas atliekamas tik tuo atveju, jei galima įrodyti, kad defektas išryškėjo 
garantiniu laikotarpiu (pateikiamas tinkamai užpildytas garantinis talonas arba pirkimo kvitas 
su nurodyta data ir gaminio tipu) ir su sąlyga, kad siurblys buvo pirktas kaip nauja prekė iš 
„Nilfi sk“ platintojo. 

Remonto atveju klientas turi pateikti dulkių siurblį platintojui, iš kurio jį yra pirkęs, arba savo 
sąskaita pristatyti „Nilfi sk“. 
Atlikus remontą, dulkių siurblys bus grąžintas platintojui arba kliento adresu „Nilfi sk“ sąskaita. 

 Garantija neapima: 
• Normalaus priedų ir fi ltrų susidėvėjimo; 
• Defektų, kuriuos tiesiogiai arba netiesiogiai sąlygojo neteisingas naudojimas, pvz, šukių, 

karštų pelenų arba kilimų valymo miltelių siurbimas; 
• Atvejų, kai defektų priežastis yra neatliekami Naudojimo instrukcijoje nurodyti priežiūros 

veiksmai. 
• Gipso dulkių.
• Pjūklo dulkes.
• Vanduo.
• Neturi būti naudojamas namų renovacija.

Taip pat garantija neapima gedimų, kurių priežastimi „Nilfi sk“ pagrįstai gali laikyti ne gamybos 
ar medžiagų defektus, ir kurie gali būti sukelti, pvz., neteisingo sumontavimo ir prijungimo, 
gaisro, žaibo, didelių įtampos svyravimų ir kitų elektros maitinimo sutrikimų - blogų saugiklių, 
elektros instaliacijos gedimų ir t.t. 

 Garantija negalioja: 
• jei defektas atsiranda dėl to, kad naudojami neoriginalūs „Nilfi sk“ dulkių maišeliai ir fi ltrai; 
• jei nuo siurblio yra pašalintas identifi kacinis numeris; 
• jei siurblį remontavo ne „Nilfi sk“ įgaliotas platintojas ar taisykla; 
• jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais, pvz., statybose, valymo įmonėje, 

profesionaliam valymui ar kitais ne buitiniais tikslais. 
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Charakteristika

GM 80C

Įtampa V 220-240 V
Apsaugos klasė (elektros) ll 
Maksimalus oro srautas l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Maksimalus vakuumas kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Vibracijos ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2.5
Maišo filtras, paviršinė zona cm2 2100
Dulkių maišo talpa l 6.25
Svoris   kg 8
Vardinė įėjimo galia W 780
Garso galios lygis, IEC 60704-2-1 dB(A) 77

Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be išankstinio įspėjimo.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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